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ブ リ トマ ー ト考 察

一 甲胄 ,と金髪 との 間で一

山 津 かお り

『妖 精 の 女 王 』 の 第 三 巻 『貞 節』 の 巻 に
,・主 に 登 場 す る ブ リ トマ ー トの

特 徴 的 な シ ン ボ ル は 甲 胄 と長 い 金髪 であ る。 特 に,彼 女 が 時 折,私 た ちに

見せ て くれ る,金 色 の 輝 き を放 つ髪 は,私 た ち の 心 を 引 き付 け て 離 す こ と

は な い 。 甲 胄か ら金 髪 へ,金 髪 か ら 甲 胄へ,そ の 揺 れ 動 きは,エ ピ ソー ド

が 多 く,多 様 性 に 富 む この 叙 事 詩 に 微 妙 な変 化 を与 え て い る。 そ し て,こ

の揺 れ動 き を通 して,私 た ち は,永 遠 へ の あ るヴ ィ ジ ョン を垣 間 見 る こ と

が で き るの で あ る 。

男性 原 理 を示 す 甲胄 と女 性 原 理 を示 す 長 い金 髪;こ の二 つ の シ ン ボル を,

一 人 の 女 性 に持 たせ る こ とに よ って.ス ペ ンサ ー は ,ま ず 第 三 巻 で,女 性

の 寛容 で,し か も,節 度 の あ る愛"Chastity"を 寓意 的 に 示 し,さ ら に,そ

の 愛 を,第 四巻,第 五 巻 で,そ れ ぞ れ,"Friendship","Mercy"に 発 展 さ

せ て い る。

この 小 論 文 で は,ブ リ トマ ー トに お け る 甲 胄 と金 髪 とい う二 つ の シ ンボ

ル の使 わ れ方 と,そ の 意 義 を追 って い くこ とに よ って,彼 女 の 統 合 的 機 能

を考 察 し て み た い と思 うの で あ る。

ブ リ トマ ー トが 甲胄 を身 につ け て,自 分 の夫 とな るア ー テ ィ ガル を探 す

た め に 旅 に 出 る こ とに な っ た 原 因 は,魔 法 の鏡 を覗 い た こ とに あ る 。 この

鏡 は,鏡 を見 る入 が 望 む こ と を映 し 出す もの な の で あ る 。

But as it falleth, in the gentlest harts 

Imperious Loue hath highest set his throne, 

And tyrannizeth in the bitter smarts 

Of them, that to him  buxome are and  prone  : 

                       37
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So thought this Mayd (as maydens vse to done) 

Whom fortune for her husband would allot, 

Not that she lusted after any  one  ; 

For she was pure from blame of sinful blot, 

Yet wist her life at last must lincke in that 

 same knot.1) (3.2.23)

彼 女 が興 味 を抱 い た の は,未 来 の 夫 が ど うい う人 か とい う こ とな の で あ る。

こ こ で 注 意 して お か な け れ ば な らな い こ とは,彼 女 が,運 命 に よ っ て 定 め

られ た 夫 に 興 味 を持 ち,自 分 の 人 生 は 結 婚 の絆 で 結 ば れ な け れ ば な らな い

と考 え て い る こ とで あ る。 そ して ゲ 彼 女 は,受 け 身 の 愛 を代 表 す る ア モ レ

ッ トと積 極 的 な愛 を代 表 す る フ ロ リメ ル の ち ょ う ど 中間 に位 置 す る存 在2)

で あ る と考 え られ る。 彼 女 は,運 命 で定 め られ て い る こ と を受 け 入 れ て,

未 来 の 夫 の 影 を一 途 に 恋 す る 女 性 と して,最 初 は 描 か れ て い る。

鏡 を見 た後 の ブ リ トマ ー トは,普 通 の 乙 女 の恋 煩 い の 比 喩 で描 か れ,恋

愛 の こ とで は 人 生 の 先 輩 と言 え る乳 母 グロ ー シに 導 か れ,マ ー リン の も と

に 連 れ て行 か れ る。 マ ー リンは,ブ リ トマ ー トが ア ー テ ィ ガ ル と結 婚 し た

後 の こ とか ら,処 女 王 エ リザ ベ スー 世 に到 る ま でり 苦 難 の 歴 史 を物 語 りな

が ら,彼 女 が魔 法 の 鏡 を 覗 き込 ん だ の は,"wandringeye"(3.3.24)の た め

で は な く,"thestreightcourseofheauenlydestiny"(3.3.24)に よ る もの

だ と諭 す 。

ブ リ トマ ー トは 叙 事 詩 的愛 の 実 現 者 の一 人 な の で,普 通 の 恋 愛 状 況 と は

違 うに して も,限 界 の あ る人 間 に は見 る こ との で き な い もの を 見て し ま っ

た と言 え る 。 そ の 見 えす ぎに よ る混 乱 状 態 をマ ー リン が鎮 め,神 の 摂理 だ

と知 らせ て くれ て も,そ の 言 葉 をか み しめ,気 持 ち を調 整 して,決 断 を下

す の は ブ リ トマ ー トの 問 題 と して 描 か れ て い る。

マ ー リン は,彼 女 の 運 命 に つ い て,以 下 の よ う に語 って い る 。

                   Indeed the fates are firme, 

And may not shrinck, though all the world do shake:
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Yet ought mens  good  endeuours them confirme, 

And guide the heauenly causes to their constant terme. (3.3.25)

この マ ー リ ンの 言 禁 に 力 を得 た ブ リ トマ ー トは,グ ロー シ の助 言 も あ っ て,

敵 方 の サ ク ソ ンの 女 王 ア ン ジ ェ ラ の鎧 を身 に つ け,昔,ブ リ トンの 王 ブ ラ

イ ダ ッ トが 作 っ た 魔 力 の あ る槍 を もっ で 旅 に 出 る こ とに す る の で あ る 。

こ の 時 の ブ リ トマ ー トは"generousstoutcourage"'(3.3。57)に あふ れ た女

性 とし て示 さ れ て い る 。.

旅 に 出 た ブ リ トマ ー トが 一 戦 を交 え る最 初 の 騎 士 は,第 二 巻 『節 制 』 の

巻 を代 表 す る ガ イ ア ン で あ る。 ガ イ ア ン は,彼 女 の 槍 の 威 力 に 屈 し,落 馬

して し ま うの で あ る。 彼 の 敗 北 につ い て,MauriceEvansは,以 下 め よ う

に述 べ て い る。

The ebon spear of Britomart unhorses him because it has behind it 

the whole force of  Nature  ; it has the emblem of the love of God by 

which the universe was created and is maintained, and its power 

springs, therefore, from a higher and more mysterious reason than 

even Guyon can attain to. 3)

確 か に ブ リ トマ ー トの 槍 には,不 可 思 議 な力 が あ る。 そ し で,こ の 槍 の 所

有 者 で あ る ブ リ トマ ー トは,ア ーサ ー 同 様,神 に守 られ た存 在 な の で,ガ

イア ジが 負 け て し ま うの も無 理 は な い の で あ る 。 しか しな が ら,こ の 一 戦

に は,も う一 つ の 寓 意 が 隠 さ れ て い る。 ア ー サ ー 王 の 執 り成 しに よ って,

"thatgoldenchaineofconcord"(3
.1,12>で,二 人 が 堅 く結 ば れ る よ う に,

こ こ で は,ブ リ トマ ー トの"chastity"に は,ガ イ オ ン の代 表 す る徳"tem-

perance"に 劣 る こ との ない 調 節 能 力 が 備 わ って い る とい うこ とが 強調 さ

れ て い る の で あ る。

同様 に,第 一 巻 『神 聖 』 の 騎 士 レ ッ ドク ロ ス ・ナ イ ト との 出会 い も,ブ

リ ト々 一 トの"Chastity"と い う徳 の 支 え とな っ て い る"faith"の 意 義 を強

調 す る もの で あ る と考 え られ る 。

マ レ カス タ の 住 む 「喜 び の 館 」 の 戦 士 と戦 って い る レ ッ ドク ロス ・ナ イ
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トに,ブ リ トマ ー トは,争 い の 原 因 を尋 ね,・そ の 返 答 に ひ ど、く共 感 を覚 え

て,'以 下 の よ うに 語 る。 一 し一'「 ㌦1"∵ ∴

For knignt to  leaue his Ladie were great shame, 

That faithful is, and better were to die. 

All losse is lesse, and lesse the infamie, 

Then losse of loue to him, that  lopes but  ,one  ; 

Ne may loue be compeld by  maisterie  ; 

For soone as maisterie comes, sweet loue  amine 

Taketh his nimble  wings, and  soone away is gone. (3.1.25)

彼 女!ま ・.聖 な る モ7労 ・ ,``thetruestone"(3・1・24)歪 愛P緯 け よ う と 穿 る レ

ッ ドク ロ ス ・ナ イ トに共 感 し,愛 は 力 で は ど うす る こ と もで き な い と力 説

す る 。 こ こ で,彼 女 が,レ ッ ドク ロ ス ・ナ イ ト と同様 に,愛 に つ い て,強

嗜 念轡 ・か る;と ・1わかう,覧 「 ㌦宀'ら 幽

し魁 ながら・・多髄 マ・々瑠 のベッ ド岱の侵入に鮒 さ・,櫛 ブリ

ト、マー トには,愛 を守るために必要な慎重 さグ架けているのであるρ

On th' other side, they saw the warlike Mayd 

All in her snow-white smocke, with locks vnbownd, 

Threatning the point of her auenging blade, 

That with so troublous terrour they were all dismayde. (3.1.63)

マ レ カ ス タ が 自分 と同 じ女性 で あ る とい うこ とに安 心.して,武 具 をつ け ず

に 眠 っ て し ま っ た ブ リ トマ ー トは,そ ん な 自分 に も,ま た マ レ カス タ に も

憤 り、'を感 じて ゴ 戦 士 た ち と激 し く戦 う。 、

'しか し
,戦 士 た ち の 一 人 が 放 っ た 矢 は,彼 女 の 脇 腹 をか す か で は ある が

傷 つ け,純 白 の 肌 着 を朱 に染 め る 。鎧 をつ け て い な い 彼 女 は傷 つ きや す い

の で あ るρ層結 局,ブ リ トマ ー ・トは,レ ッ ドク ロ ス ー・ナ イ トの協 力 を得 て,

この 城 を立 ち去 る こ とが で きる 。 だ が,.こ れ か ら,彼 女 は.レ ッ ドク ロ ス ・

ナ イ トと同 じ よ うに,鎧 に 幾 つ もの 傷 跡 をつ け られ る こ とに よ っ て,自 分

を知 り,、信 じ る こ との意 味 を も っ と深 く掘 り下 げ なけ れ ば な ら な い と思 わ
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れ る。

ブ リ トマ ー トは,ガ イ ア ン と レ ッ ドク ロ ス ・ナ イ ト との 出会 い に よ っ て,

自 らの 中 に,"temperance"と"faith"を 統 合 し,さ らに,"unchastity"を

代 表 す るヘ レ ノア と比 較 され.るこ とに よ って,"chastity"の 一 面 を よ り具

体 的 に 示 して い くの で あ る。

トロ イ の 血 筋 を ひ く好 色 な 騎 士 パ リデ ル の 誘 い に 対 す る 応 じ方 に よ っ て,

ヘ レ ノ ア と ブ リ トマ ー トとの 違 い が示 され る。 マ ルベ ・7,コー の 妻 ヘ レ ノア

が,"frailewit"(3.9.52)を す っか り・空 っぽ に して,パ リデ ル に 夢 中 に な る

の に対 して,ブ リ トマ 　 トの 方 は,パ リデ ル の 流 し 目の 意 味 を十 分 承 知 し

て い て,適 当 に応 じる もの の,肝 心 な 所 で は,パ リデ ル の 愛 に 答 え る こ と

は な い 。 彼 女 の"chastity"は,'処 女 の 女 神 ダ イ ア ナ の 養 女 ベ ル フ ィー ビー

の とは 異 な っ て許 容 力 の あ る もの と言 え る。

そ もそ も,雨 に濡 れ た ため に,甲 胄 を脱 ぎ,女 性 と して の姿 を現 わ した

時 の ブ リ トマ ー トの姿 が パ リデ ル の 目 を 引 い た の で あ る。 そ の 時,'ブ リ ト

マ ー トの 金 髪 は,太 陽 の よ うに光 り輝 き,足 元 まで垂 れ,ま た,服 の裾 も

足 元 ま で垂 れ て い て,"carelessemodestee"(3.9.21)を 感 じ させ ず に は お

か な い 。 生 命 の源 で あ る太 陽 の よ うに 光 り輝 く美 し さ と,自 然 な 慎 ま しや

か さが,彼 女 の"chastity"に は備 わ って い る。 そ して,、そ れ は,パ リデ ル

の 誠 意 の な い愛 の 手 練 手 管 で侵 さ れ る よ うな もの で は な い の で あ る。

結 局,ブ リ トマ ー トは,"theflowreofchastity"(3.11.6)と 言 え,肉 欲

の 象徴 で あ る 巨 人 オ リフ ァ ン トさえ も,彼 女 の"thepowreofchasthands"

(3.11.6)を 恐 れ る ほ ど の 存 在 な の で あ る。 しか し,冷 酷 で残 忍 な魔 法 使 い

ビ ュ ジ レ イ ンが 最 も手 ご わ い相 手 ど して,彼 女 の行 く手 を 阻 む こ とに な る 。

IsabelG.MacCaffreyは,甲 冑 の 働 き に は,外 的 な力 に対 して だ け で

な く,自 分 の 中 に 存 在 す る卑 俗 で,破 壊 的 な感 情 に 対 して 防御 とな る よ う

な もの が あ る と示 唆 して い る4)が,外 的 な もの で は な く,内 的 な 自己 の 感

情 を制 御 す る甲 胃の 働 きが は っ き り と現 わ れ て い るの が,こ の ビ ュ ジ レ イ

ン の館 で の場 面 で あ る。
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恋 人 の ア モ レ ッ トを肉 欲 の 化 身 ビ ュ ジ レ イ ン に奪 わ れ,悲 嘆 に くれ る ス

カ ダ ム ア に 同 情 す る ブ リ トマ ー トは,館 の 入 ロ の魔 法 の 炎 も恐 れ る こ とな

く,ア モ レ ッ ト救 出 に 出 か け る 。 彼 女 は,多 くの部 屋 の 戸 に 記 され た1`Be

bold"(3.11.50)と い う言葉 に 挑 発 され る こ とな く進 み,そ して,つ い に,

"Benottoobold"(3
.11.54)と い う言 葉 に 出会 うが,誘 惑 に 負 け て 扉 を 開

くこ とは な い。.・

Thus she there waited vntill euentyde, 

Yet liuing creature none she saw  appeare  : 

And now sad shadowes gan the world to hyde, 

From mortall  vew, and wrap in darkenesse  dreare  ; 

Yet nould she d'off her weary armes, for feare 

Of secret daunger, ne let sleepe oppresse 

Her heauy eyes with natures burdein deare, 

But drew her selfe aside in sickernesse, 

And her welpointed weapons did about her dresse. (3.11.55)

彼 女 は,扉 の 呪文 の 謎 を 解 くこ とは で ぎな い が,こ の扉 を 開 い た 時 に,

彼 女 を襲 うで あ ろ う暗 黒 の 世 界 を予 感 し,甲 冑 を脱 が ず,・.一睡 も し な い 。

彼 女 の敵 とな る"living　 creature"は 現 わ れ は しな い が,夜 が 象徴 す る 激

情,劣 情 を誘 う,目 に は 見 え な い世 界 と彼 女 は戦 わ ね ば な らな い 。 こ こ で,

甲 胄 は,内 面 の さ ま ざま な 感 情 が とめ どな く ほ とば し り出 る の を防 ぐ働 き

を して い る と言 え る。

　 ビ ュ ジ レイ ンは,ア モ レ ヅ トと同 じ よ う に,ブ リ トマ ー トの 白い 胸 に短

剣 を突 き刺 し,魔 法 で 呪縛 し よ う とす る。　 　 　 　 　 　 　 ..・

Full  dreadfull things cut of that balefull booke 

He red, and measur'd many a sad verse, 

That horror gan the virgins hart to perse, 

And her faire locks vp stared stiffe on end, 

Hearing him those same bloudy lines  reherse  ; 

And all the while he red, she did extend 

Her sword high ouer him, if ought he did offend. (3.12.36)
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ヴ ィー ナ ス の 養 女 ア モ レ ッ トは,ビ ュ ジ レ イ ン の剣 に 抵 抗 す る術 を知 らな

いが,ブ リ トマ ー トは,男 性 の剣 に は 剣 を もっ て 立 ち 向か う。 その 時,彼

女 の 髪 の毛 は,あ ま りの 恐 怖 に逆 立 つ の で あ る。 この 時 の 彼女 の 髪 は,女

性 の 弱 さ,脆 さ を示 して い る 。 だ が,彼 女 は,自 分 の 中 の 恐怖 心 を 男性 的

な もの で 抑 えた ため,ビ ュ ジ レ イ ンの 館 は 消 え 去 り,ア モ レ ッ トも助 か る

の で あ る 。

スペ ンサ ー は,ブ リ トマeト に,女 性 ら しい 長 い金 髪 と,女 性 的 価 値 を

保 護 した り,調 整 した りす る 甲 胄 との 両 方 を与 え,他 の女 性 とは違 っ た 特

性 を持 たせ て い る 。MacCaffreyは,ブ リ トマ ー トを,シ ェ イ ク ス ピア の

喜 劇 の 中 に も よ く登 場 す る 「機 械 じか け の神 様 」 的 な 人物 で,喜 劇 的 な 役

割 を担 って い る 人 物 だ と見 な して い る 。5)

確 か に,ブ リ トマ ー トは,天 の意 志 を告 げ るマ ー リ ンに 出会 い,特 別 の

甲 胄 と槍 を身 にっ け てか らは,人 が 困 っ て い る時 に登 場 して は,人 を助 け

る。 そ して,自 ら も試 練 を受 け な が ら,彼 女 は 事 件 を もの の み ご とに解 決

して い く。

た だ,彼 女 同様 の 機 能 を果 たす と考 え られ て い るア ー サ ー 王 と多 少 異 な

り,ブ リ トマ ー トの 方 に は,処 女 か ら大 人 の 女 性 に な る時 の微 妙 な 心 の 変

化 と,さ ら に は,鎧 の 時 と金 髪 を流 す 時 の 変 化,こ れ らの 特 色 が与 え られ

て い る。 ま た,彼 女 の場 合,場 面 に よ り,寓 意 性 の度 合 が 変 わ っ て ゆ き,

周 囲 に 与 え る影 響 力 が ア ー サ ー 王 よ り強 く,彼 に劣 ら な い ほ どの統 合 力 を

備 え て い る と考 え られ る。 ・

この 融 通 の き く特 性 が 十 分 に 活か され て い る の が,第 四 巻 で の ブ リ トマ

ー トで あ る
。 こ の 巻 で の 主 な 話 は,フ ロ リメル とマ リネル,ア モ レ ッ ト と

ス カ ダ ム ア,こ の 二 組 の恋 人 た ち の恋 が 成就 す る過 程 で生 じる友 情 や 恋 の

話 で あ る。 既 に,第 三 巻 で,ブ リ トマ ー トは,女 性 の 愛 を受 けつ け な い マ

リネ ル に 致 命 傷 を負 わせ て い る 。 ま た,ス カ ダ ム ア の 恋 人 ア モ レ ッ トを救

っ た の は よ い の だ が,ブ リ トマ ー トを男 性 だ と思 っ て い る ス カ ダ ム ア に は,

ア モ レ ッ トを横 取 り した と,彼 女 は 誤解 され て い る。
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ブ リ トマ ー トが 原 因 に な って 生 じた 出 来 事 が 和 解 に 向 か うの に役 立 っ て

い る もの と して,次 の 二つ が 考 え られ る。 それ は,マ リネル が 倒 れ た と聞

い て 走 り去 る 時 の フ ロ リ メル の 振 り乱 した 長 い髪 と,"appearance"で 人 々

に戸 惑 い を与 え る ブ リ トマ ー トの 甲 胄 で あ る。

つ ま り,こ の 『友 情 』 の 巻 では,フ ロ リメル の,風 に 流 さ れ,哀 愁 の漂

う髪 は,ア ー サ ー 王 の心 さ え 引 き付 け,ま た,多 くの騎 士 た ち を槍 試 合 に

結 集 させ て い る と言 え る。 そ して,槍 試合 に集 まっ た騎 士 た ち の 間 に,友

情 と本 当 の恋 を芽 生 え させ,一 つ の"concord"を 生 み 出 し て い くの が,ブ

リ トマ ー トの 甲 胄 とい う"appearance"と 彼 女 の"reality"の 一 部 で あ る

金髪 であ る 。"appearance"と 言 って も,ス ペ ン サ ー の 場 合 に は,シ ェ イ

クス ピア の場 合 ほ ど,否 定 的 な意 味 は な く,ス ペ ンサ ー は,"appearance"

の方 に もか な り心 を 引 か れ て い る と言 え る の だ が6a)

第 四巻 の 第 一 篇,十 三 は,フ ロ リメ ル の ため の槍 試 合 の 場 面 で は な い が,

ブ リ トマ ー トが 女 性 で あ る こ とを 明か す こ とに よ って,あ る若 い 騎 士 が伸

間 との 友 情 を保 つ こ とが で き,ま た一 方 で は,ア モ レ ッ トが ブ リ トマ ー ト

に女 性 同 士 と し て の新 た な 友 情 を抱 くこ とが で き る ため の重 要 な 箇 所 で あ

る。

既 に,以 前 に もブ リ トマ ー トが 髪 を見せ る場 面 が あ っ たが,・そ れ らは偶

然 に よ っ て で あ っ た 。 こ こ で は,友 情 を重 ん じ るブ リ トマ ー ト自身 の 意 志

で な され る こ と な の で あ る。 彼 女 が,か ぶ との 紐 を解 き,は ら りと髪 が と

け る様 は,若 い騎 士 の 受 け た恥 辱 とア モ レ ッ トの 不 安 を 自然 に 取 り除 くの

に 十 分 役 立 っ た と言 え る。

ま た,第 四 巻 の 中 心 とな る フ ロ リメ ルへ の 愛 の ため の 馬上 槍 試 合 の場 面

で も友 情 及 び 愛 の 意 味 が さ らに追 究 さ れ る 。 この 試 合 は 男心 を誘 う可 憐 な

フ ロ リメ ル の た め に 催 さ れ た もの で あ り,友 情 の テー マ が 強 調 され て い る

が,実 際 は,本 当 の フ ロ リメ ル は 存 在 せ ず,居 る の は,魔 法 使 いが 息 子 の た

め に作 って や っ た偽 りの フ ロ リメ ル な の で あ る 。 こ こ に あ るの は友 情 に は

違 い な くて も,"appearance"に 引 き寄 せ ら れ て 生 じた もの で あ る と言 え る。
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こ の試 合 で,ブ リ トマ ▽ ドが,未 来 の 夫 と知 らず に,ア ー テ ィ ガ ル を打

ち負 か して し ま うの も,彼 女 の 愛 に か な う だ け の もの を彼 が 持 つ て い な か

っ たか ら な の で あ る6も っ と深 み の あ る友 情 と愛 が 生 じ るの は,.四 巻 の 六

篇 に お い て で あ る 。

槍 試 合 で ブ リ トマ ー トに 負 け た こ と を根 に持 つ ア ー テ ィガ ル と,恋 人 ア

モ レ ッ トの こ とで ブ リ トマ ー トを逆 恨 み す る ス カダ ム ア は,、不 思 議 な 友 情

に結 ば れ,・二 人 し て,彼 女 を倒 そ う とい う こ とに な る。

しか し な が ら,ま ず,ス カ ダ ム ア が ブ リ トマ ロ トに惨 敗 す る6ア ー テ ィ

ガ ル も:,戦 い の 途 中,ブ リ ト々 〒 トの か ぶ とか ら,"agoldenborder"(4.

6.20)の よ うな髪 の 毛 が 現 わ れ るの を見 て,戦 う力 を失 っ て し ま う.。

And as his hand he vp  again did reare, 

Thinking to worke on her his vtmost wracke, 

His powrelesse  arme benumbd with secret feare 

From his reuengefull purpose shronke  abacke, 

And cruell sword out of his fingers slacke 

Fell downe to ground, as if  the  steele  had  sence, 

And felt some ruth, or sence his  hand did lacke, 

Or both of them did thinke, obedience 

To doe to so diuine a beauties excellence. (4.6.21)

金細工師 もかなわないほどの美しさを備えたブ リトマー トの存在そのもの

に,ア ーティガルは神々しさを感 じ,戦 う力は萎えてしまうのである。

そ して,こ れ を見 て い た ス カ ダ冷 ア も律 女 の、中 に"Damenatures"(4.6.

24)を 見 い 出 し,今 ま で の 憎 しみ を玲 て去 る こ とが で きる 。キ ュー ピ ッ ド

の 愛 の 楯 を持 って い る騎 士 ス カダ ム ア は,ア ー テ ィガ ル に 改 め て,親 しみ

を感 じ,彼 が 初 め て 恋 を し,齟女性 に膝 を屈 した.こ とを心 か ら喜 ぶ の で あ る。

戦 い ・ 憎 しみ,嫌 悪 な どの不 母議 な道 順 を 辿 りなが ら, 一彼 らは こ こ に友 情

と愛 を確 立 して いる 。 「「

ブllト マ ー トは,「母 な る 自然 」 に ま で寓 意 的 レベ ル を上 げ られ て描 か れ
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て い る。 だ が,こ の 後,ア ー テ ィ ガ ルが,鏡 の 中 で見 た 男性 だ と気 付 い た

時 の 彼 女 は,屈 折 した 愛 情 表 現 をす る普 通 の 愛 ら し い 乙女 と して 描 か れ て

い る。 この 時,寓 意 の レベ ル は,私 た ち に最 も身 近 な存 在 に ま で下 げ られ

て い る と考 え られ る。 こ の よ うに 彼 女 は,時 に 応 じて,親 近 感 を変 化 させ

る 存 在 で あ り,ま た,甲 胄 で 物事 の 調 和 へ の端 緒 を開 き,金 髪 で統 合 して

い く存 在 と言 え る 。

第五 巻 で は,さ らに 「慈 愛 」 の あ る女 性 へ と,彼 女 の 寓 意 的 レベ ル は 上

げ られ て い る。 別 れ の 辛 さ に耐 えて,ア ー テ ィガ ル を 冒 険へ と送 り出 した

ブ リ トマ ー トの も とに,彼 が ラ デ ィ ガ ン ド とい うア マ ゾ ンの 女 王 に 捕 え ら

れ て し ま っ た とい う不 幸 の知 らせ が 届 く。 そ して,彼 女 は,直 ちに 嫉 妬 の

虜 に な って しま う。

この 時 の 様 子 は,泣 き じゃ く った り,駄 駄 をこ ね る"waywardchilde"

(5.6.14)と い う身 近 な比 喩 で 描 か れ て い るが,ま た,す ぐに,甲 胄 に 身 を

固 め た,行 動 力 の あ るい つ もの プ リ トマ ー トが示 され る 。

試練 を乗 り越 え,ア ー テ ィガ ル を救 うため に,彼 女 は 「慈 愛 」 の 女 神 ア

イ シス の 社 を訪 れ る。 こ の社 で,彼 女 は,ア イ シ スの 庇 護 を受 け て 眠 りに

つ き,不 可 思 議 な夢 を見 る。 彼 女 は,そ の夢 の謎 を司 祭 に解 い て も らい,

心 の乱 れ を鎮 め て,囚 わ れ の ア ー テ ィ ガ ル の所 に 向 か う。

マ ー リン の時 と同 じ よ うに,彼 女 は ア イ シ ス に 救 い を求 め,心 の 迷 い を

鎮 め て,人 々 を許 す 気持 ち を 学 ぶ の で あ るが,こ の 時 の 彼 女 の 態 度 と鎧 の

意 味 は 考 察 に値 す る。

                Her helmet she vnlaste, 

And by the altars side her selfe to slumber plaste. 

For other beds the Priests there vsed none, 

But on their mother Earths deare lap did lie, 

And bake their sides vppon the cold hard stone, 

 T  'enure them selues to sufferaunce thereby 

And proud rebellious flesh to mortify. (5.7.8-9)
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神 の 導 き と加 護 を得 る ため に,身 を清 め,心 を鎮 め る こ とは,確 か に一 種

の 習 わ しで あ る。 しか し,か ぶ との 紐 を少 し緩 め な が ら も,鎧 を身 につ け

た ま ま祭 壇 の そ ば に 身 を横 た え る と い うこ とは,彼 女 が,以 前 よ り も,自

分 の感 情 や 肉体 の 反 逆 を鎮 め る こ とが で き る よ うに な っ た こ と を意 味 して

い る。

ア イ シ ス の社 で,ブ リ トマ ー トは,物 事 を正 し く見 つ め るた め の 静 か な

心 と,人 の 過 ち を許 す 慈 悲 の心 の 大 切 さ を知 る。 そ こ を 出 て,ア マ ゾ ンの

所 で彼 女 が 見 た も の は,慎 しみ を忘 れ て し まっ た ラデ ィガ ン ド と,ブ リ ト

マ ー トだ け を愛 し な が ら も囚 わ れ の 身 とな り,女 装 させ られ た ア ー テ ィガ

ル な の で あ る。

こ こに は,本 質 に合 わ な い 女 装 と男装 が示 され て い て,ブ リ トマ ー トの

男装 と対 比 され で い る 。 彼 女 の 男装 に も,ラ デ ィ ガ ン ドの 男 装 に通 じ る男

性 の攻 撃 性 を示 す もの が 存 在 す るが,「ラ デ ィガ ン ドの鎧 に は 自 己 の 内 的 な

もの を制 御 す る意 味 は 付 与 され て い な い 。

ア ー テ ィ ガル の そ ぐわ な い姿 を悲 しむ ブ リ トマ ー トは,ラ デ ィガ ン ドに

戦 い を挑 み,勝 利 を収 め る。 彼 女 の奮 闘 に よ って,ア ー テ ィ ガ ル は 元 通 り

の り りし い姿 に戻 り,二 人 は再 会 で き るが,こ の 二 人 に は 辛 い別 れ が待 っ

て い る。 ブ リ トマ ー トhは,悲 嘆 に くれ な が ら も,ア ー テ ィ ガル を新 た な 冒

険 に 送 り出 し,自 ら も,冒 険 の 旅 に 出 る。

There she continu'd for a certaine space, 

Till through his want her woe did more  increase  : 

Then hoping that the change of aire and place 

Would change her paine, and sorrow somewhat ease, 

She parted thence, her anguish to appease. (5.7.45)

彼女は,鏡 が示 した夫ア尸ティガルから,愛 と同時に悲 しみ を学んだ と

言える。 しか し,悲 しみを味わいながらも,冒 険の旅に出かける,甲 胄に

身を包んだ彼女の姿には,あ る足どりの確かさが感 じられる。最初は,未

来の夫を探す旅に出るため,危 険から身を守るためにつ けられた彼女の甲
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胄 も,今 で は,内 な る鎧 と して,自 然 に 彼 女 の 身 につ い た もの とな っ て い

る の で あ る 。　 　 　 　 .↓

　 ブ リ トマ ー トの 甲 冑 に は,男 性 的 な特 質,即 ち,攻 撃 性,勇 気,自 制 心

を示 す 特 性 が あ り,金 髪 の代 表 す る 女性 の 美 しさ,優 し さ,1豊 か さ を補 強

で き る もの と し て描 か れ て い る。 こ の 甲 胄 と長 い髪 は,外 的 な もの を統 合

す るだ け で は な く,つ い に は,内 な る領 域 の 統 合 に も不 可 欠 な もの とな っ

て い るδ 噛　 　 　 　 　 　 　 :　 　 層　 ㌧

　 ス ペ ンサ ー は,ブ リ トマ ー トが 時 折 見 せ る光 り輝 く金 髪 に,時 に シ ンボ

ル を越 え た特 性,つ ま り,乙 女 か ら大 人 の 女 性 へ とい う,過渡 期 に あ る女 性

が 無 意 識 に漂 わせ るそ こは か とな い 色 香 を与 え,彼 女 の 統 合 的 機能 に幅 を

持 たせ て い る と言 え る 。 男 性 的 な特 性 と女 性 的 な特 性 と を調 和 させ て,.神

の 愛,夫 の 愛 を支 えに 愛 につ き ま と う憲 しみ と戦 い な が ら,こ れ か ら も冒

険 を続 け て い くで あ ろ うブ リトマ ー トの姿 に は,ス ペ ンサ ー が 重 ん じた 「調

和 」,そ して,「 無 常 の 中 の 永遠 」 が 見 て とれ るの で あ る 。　 　 『
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